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s

l
a n

d
s

i
n t o

fo

u r
g

r o u
P

s o
f i

s
l

a n
d

s
w h i

e
h

w
e

re
r e

co

r
d

e
d i

n t h
e

F
o u r

S
e a

G
e n e r a

l M

a
P

.

澎掣荡
圆

.
圆圆

令刃

Fig.2 A PartoftheFourseasG eneralM aP (from C hengL u二 Jong ,

t h
e

Q
i

n
g D y

n a s t y
)

1 1

.

T H E S O U T H C H I N A S E A I S L A N D S

一

F O L K P L A C E N A
M

E S

R E C O R D E D I N G E N G L U B U

“

G
e n

L
u

B
u

”

15
a

k i
n

d
o

f
n a v

ig

a t i
o n

C
o n

fu
e

i
a n e

l
a s s

i cs
e o

m P
o s e

d b y
s e a

m

e n
i

n t h
e

S
a

il i
n

g B
o a t P

e r
i

o
d

.

T h
e r e a r e

m

a n
y P l

a e e n a
m

e s o
f t h

e
S

o u
t h C h in

a
S

e a
I

s
l

a n
d

s
i

n
“

G
e n

g

L
u

B
u

” .

B
e e a u s e

t h
e s e

P la ee
n a

m

e s a r e
w

r
i t

t e n
d

o
w

n
in d i

a
l

e c
t

,

t h
e

y
a r e

fo l k P la ee

n a

m

e s

.

S
o

m
e s t u

d i es
s

h
o w t h

a t fr
o

m M in g D y
n a s t y

o n
,

t h
e

S
o u t h C h in

a
S

e a
I

s
l

a n
d

s
‘

fo l k P l
a c e

na
me

s a
P P

e a r e
d i

n
G

e n
g ki B

u
,

w h i
e

h m
e a n s t h

a t t h
e

fo l k P l
a

ee
n a

me

s
15

a
P

a r
t

o
f t h

e
P l

a c e

n a

me

s
y

s t
e

m
o

f t h
e

S
o u

t h C h in
a

S
e a

I
s

la
n

d
s

in
a n c

i
e n t C h i

n a

.

T h
e r e a r e

1 0 6 fo l k P l
a e e n a

m es i
n

“

G
e

ng
L

u
B

u
” .

T w
e n t

y--

e
i g h t o

f t h
e

m co m P
o s e

d
o

f

t
he

x i
s

h
a

I
s

la
n

ds

.

T h
e y

a r e
n

o n
g h

a
i

( 东海 )
,

G
a

nd

o u

( 干豆 )
,

S h i t a n
g

( 石塘 )
,

S

a n s

i
( 三峙)

,

E
r

q
ua

n

( 二圈)
,

S
a n

q
u a n

( 三圈)
,

M

a o z
h

u

( 猫注 )
,

Q

u s
h

o u

( 曲手)
,

D
a

q
ua

n

( 大圈 )
,

Y in
s

i
( 银

峙 )
,

Y i
n

y
u

me

n

( 银屿门)
,

M
a o x

i
n 邵i (猫兴 峙)

,

B
a

ul
u s

i
( 半路 峙)

,

w

e
i

s
i ( 尾 峙)

,

B
a

i
s

i za i
( 白
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峙仔)
,

H
o

ng ca
o

me

n

( 红草 门 )
,

S h
u a n

gfa

n

( 双帆 )
,

C h
u a n

y
a n

( 船岩 )
,

C h
u a n

y
a n w e

i
( 船岩

尾 )
,

Q
i li

a
ns i

( 七 连 峙)
,

D
a

l
a n

g
( 大 郎)

,

Q

u a

nz

a
i

( 圈仔)
,

H
o n

g
e a o

( 红 草)
,

Q

u a n
fu ( 全复)

,

B
a x

i ul
a n

g
( 八辛 郎)

,

L
a o c u

( 老 粗)
,

L
a o c

ud

a

me

n

( 老 粗大 门)
,

a

nd
S i

j
i
a n

脚
en (四 江 门)

.

Se ve n t犷eight of them eom po se of the N ansha Islands
.
T hey are B eihai(北 海 )

,

S h
u a

ng

s
i

( 双峙)
,

H
o n

g ca
o

q i
a n

P
a

i
( 红草浅排)

,

Q

u a

nd
i

a n s
h

a

( 犬殿沙 )
,

T ie
s

i
( 铁 峙)

,

X i
a n

P

a

i
( 线排)

,

L
u o

k
o

ng ( 罗孔 )
,

L
u o

k
o n

g za i
( 罗孔仔)

,

H
u o a

i
( 火哀)

,

K
u

g
u

i
( 裤归 )

,

S
a n

;

a o s
h

a

( 三角沙)
,

S h
u a n

g

me

n

( 双 门 )
,

W

u
fe

n
g

s
h

a

( 五 风 沙 )
,

D
u a n

j
ie

( 断 节 )
,

N i
a o c

h
u a n s

h
a

( 鸟 串 沙 )
,

N i
uc

h
e

y i
n

g
( 牛车英)

,

J ia
o

Po ( 脚坡 )
,

S h
u a

飞dan (双担 )
,

Y
u

l i
n

( 鱼鳞)
,

D
o n

g t
o u

y i
x

i
n

( 东头

乙 辛 )
,

H
o u t e n

g
( 鳖 藤 )

,

H
a

i g
o 飞sha (海 公 沙 )

,

T
o n

g
j

i ns i
( 铜 金 峙 )

,

C h
o u w e

i
( 丑 未 )

,

T ie
s

i q i
a n

p
a

i
( 铁寺浅排)

,

S h
u a

飞hua ng (双黄)
,

H
u a n 邵h a

nm
asi(黄山马峙)

,

N i

u e r s

h

a

( 牛扼

沙)
,

L
a o 正ula o

(劳牛劳)
,

N
a n y i

( 南 乙)
,

C h
e n

g g
o u

( 成 3 钩 )
,

C h
e n

gg

o

ux
i

a n

( 称钩线)
,

M

u

j

-

in g
( 目 镜 )

,

S h
e

nk

u a

ng ( 深 筐 )
,

B
o

j
i

( 簸 箕 )
,

T
o n

g
z

h
o n

g
( 铜 钟 )

,

H
a

i k
o u x

in
n

( 海 口 线 )
,

D
a

g
u a n

g
x

i
n

g
( 大 光星)

,

G
u a n

gx
i

ng

z a
i

( 光星仔)
,

S h
ig

o n
g l i ( 石公厘)

,

S h il
o n

g
( 石龙)

,

W

u
b

-

a
i

e r

( 五白二)
,

D
a n

j
i

e 〔单节)
,

M

o

g
u a x

i
a n

( 墨瓜线)
,

E l
u o

m

e n

( 恶落 门)
,

L i
u

m

e n s
h

a

( 六门沙)
,

W

u

而exia n (无包线)
,

R
a n

q i
n s

i
( 染青 寺)

,

S h i P
a n

( 石 盘)
,

S h
a n

g w u

( 上武)
,

D
a

t
o n

g
e

h
o n

( 大

铜统)
,

T
o n

g
e

h
o 飞za i(铜 铣 仔)

,

D
a n o n

g b i
( 大弄鼻)

,

N
o n

g b i
z a

i
( 弄 鼻仔)

,

N i
a o

za is i
( 鸟仔

峙)
,

X i t
o u

y ix i
n

( 西 头乙 辛)
,

N

a n
y i

x

i
a n z

h
a

i
( 南乙 线仔)

,

L us h
a

( 禄沙 )
,

X i
a n

P
a

i
s

h
o u

( 线排

首 )
,

Y i
n

g
u o

( 银 锅 )
,

J i
u z

h
a n

g
( 九 章 )

,

G
o

飞shixian (贡 士 线 )
,

G
ua

o

be
议ian (高 杯 丝 )

,

Na

il
u o

j
i

a o

( 奈 罗 角 )
,

T i
e x

i
a n

( 铁 线 )
,

N
a

i l
u o s

h
a z a

i
( 奈 罗 沙 仔 )

,

N
a

i l
u o s

i
( 奈 罗 峙 )

,

B
a n

l
ux

i
a n

( 半路线)
,

G
u o

g
a

is i
( 锅盖峙 )

,

H
u a

ng

s
h

a

m

a
d

o n
g

( 黄山马 东)
,

N

a

i l
u o x

i

a s
i

( 奈罗下

峙)
,

X i b
e

i多ao (西北 角)
,

L
a n

g k
o u

( 浪 口 )
,

N i
a o 四ding (鸟 鱼锭)

,

W

u

fe
n

g t o u

( 五风 头)
,

a n
d

W

u
fe

n
g w

e
i

( 王 风尾 )
.
A ll ab o ve fo lk P la ce n a m es reco rded in

“

G
e n

g L
u

B
u

”
a r e

g i
v e n

b y

t h
e

fi
s

h
e

rm

e n o
f H

a
i

n a n
I

s
la

n
d

s
t

o
i
s

l
a n

d
s

,
s a n

d b
a

rs

,
r e e

fs

,
a n

d b
e a e

h
e s

i
n t h

e
s

o u t h C h i
n a

S
e a

I
s

l
a n

ds

.

1 1 1

.

T H E S O U T H C H I N A S E A 1 5 1

刁

A N D

一

F O L K P L A C E N A M E S

R E C O R D E D I N T H E F I N D I N G S R E P O R T S

I
n

1 9 7 3

,
a

fa
e t fi

n
d in g 而

ssion co m Posed of diffe
rent ad而nistrative dePartm ents w as

set uP
.
T he fa ct fin ding m is sion w rote a rePort based on visiting the old fi sherme

n in the

Q ionghaiC ounty and investigating the X isha Isla nds
.
In the rePort,

t h
e r e a r e a

l
o

t
o

f t h
e

S
o u

t h C h i
n a

S
e a

I
s

l
a n

d
s

’

fo l k P l
a c e n a

m
e s w h i

e
h w e r e w e

l l P
r e s e r v e

d i
n

H
a

i
n a n

d ia le
e t

.

I
n t h

e r e

po

r
t

,

t h
e r e a r e t w e n t

y--

s e v e n
fo l k P la ee

n a

m
e s r e e o r

d
e

d w h il
e 血hery Pr od u c

-

tio n in th e X ISh a Islan ds 15 reco rd ed
.
T hey a re M

ao zh u (猫 驻 )
,

M

a o x
i

n
g

( 猫 兴)
,

C h
u a

na

n

( 船暗)
,

C h
a n

g
s

i
( 长 峙)

,

S h i
s

i
( 石峙 )

,

S
a n s

i
( 三峙)

,

H
o n

g
e a o

y i
( 红草 一)

,

H
o n

g
c a o e r

( 红草

二 )
,

H
o 飞

eaoshan (红 草 三 )
,

X i
a n z

h
u o

( 仙 桌 )
,

S
a

nk

u a n
g ( 三 筐 )

,

E
r

k
ua

n
g

( 二 筐 )
,

S
a n

k
u a n

g d
a

l
a n

g
( 三筐大郎)

,

D
a

k
u a n

g
( 大筐 )

,

B
a

is i
z a

i
( 白峙仔)

,

B
a n

l
u

( 半路 )
,

W

e 此ng (尾

峰)
,

K
u a n

g
z a

i
s

i
( 筐 仔 峙)

,

Y
u a

ns i
( 圆峙 )

,

L
a o e u

( 老粗)
,

5 1 五
a
飞 (四 江 )

,

D
a s a n

g
j

a o

( 大三

一 36一



脚)
,

s h i
s

i
( 石峙)

,

Q ua

n

gfu

( 全富)
,

Y i ns i
( 银峙)

,

Y
a

g
o n

g
( 鸭公)

,
a n

d
Q

il i
a n

d
a o

( 七连岛)
.

T here are also fo rty--
nine fo lk Plaee na

mes
reeorded w hile three 角hin g ro u tes are re-

co
rded in th e reP o rt

.

T h e eas tern ra u te ,

i
n

p
r o

p
e r o r

d
e r

,

15 co m Po

s e
d

o
f H

o n
g ca

o s
i

( 红草峙)
,

L
u o

k
o n

g
( 罗

孔)
,

H
o u t

e n
g

( 堂藤 )
,

Y
u

li
n

( 鱼鳞)
,

S h i l i
a n

g
( 石 良)

,

D
o n

g t o u
y 议in (东头乙 辛)

,

w

u
k

o n
g

( 五

孔 )
,

D
u a n

j

e

( 断节)
,

S h
u a n

g d
a n

( 双担)
,

N ia
o e

h
ua

n

( 鸟 串)
,

S h
u a

ng
m

e n

( 双 门)
,

H
u o a

i
( 火

埃)
,

S
a n

j

a o

( 三角)
,

H
a

ig

o n
g

( 海公)
,

Y in g g
u o

( 银锅)
,

K

u
d

a n
g

( 裤档)
,

T
o n

g g
u o

( 铜锅)
,

a n
d

S h i lo
n

g
( 石龙)

.

T he w estern ro ute ,

in p

r o

p

e r o r

d

e r
,

15
e o

m p
o s e

d
o

f L
a o n

i
u

l
a o

( 劳牛劳)
,

S h
a n

g w
u

( 尚

戊)
,

S h i P
a n

( 石盘)
,

T
o n

g
c

h
o n

g
z a

i
( 铜 锐仔 )

,

D
a t o n

g
c

h
o n

g
( 大铜 统)

,

N
o n

g b iZ
a

i
( 弄鼻仔)

,

D
a n o n

g b i
( 大弄鼻)

,

N i
a o z a

i
s

i
( 鸟仔峙)

,
a n

d X i t o u

y ix in
( 西头乙辛)

.

T h e so uth ern ro u te 15 co m 卯sed ofC henggou (称钩)
,

G
o

ux
i

a n

( 钩线)
,

G
u 上a

nx ia n (鬼

喊线)
,

J i
u z

h
a n

g t
o u

( 九章 头)
,

N

u x
in g

s
i

( 女星 峙)
,

C h i g
ua

x
i
a n

( 赤瓜线)
,

C h
a n

g
x

i
a n

( 长线)
,

N
a

nm

e n

( 南 门)
,

D
o n

g

me

n

( 东 门)
,

H
e

l
u o

m
e n

( 荷落 门)
,

L i
u

m

e n

( 六 门)
,

W

u

m ie

x

i

a n

( 无包

门 )
,

Y i
n 多ng

chan (银 镜 铲 )
,

S h
e

nk

u a n
g

( 深 筐 )
,

B

o

i ( 簸 箕 )
,

T
o n

g
z

h
o n

g ( 铜 钟 )
,

G
u a n

g
x

i
n g

z a
i

( 光 星仔 )
,

D
a

g
u a n

g
x

i
n

g ( 大光 星 )
,

S h
ig

o n
g l i

( 石公 厘)
,

W

u
b

a
i

e r

( 五百 二 )
,

D
a n

j
i

( 丹积)
,

a n
d

M

u o
g

u a x
i
a n

( 黑瓜线)
.

T here a re all to g eth er 76 fo lk P lace n am es recorded in the re
po

rt
.
T w en ty-- tw o of tn em

are
ne

ver seen in G en g L u B u .

IV
.
T H E T O P O N O M Y S IG N IF IC A N C E O N N A M IN G T H E S O U T H C H IN A

S E A IS L A N D S IN A N C IE N T C H IN A

T h ere are m a ny a ncien t Place n am es in C h inese an eien t b oo k s a
nd m aP s

.
So m e o f

the m a re gen era l te
rm

s o f th e w h o le is la n ds in th e S o uth C hin a S ea
,

s o

m

e a
re

s
P

e e
ia l t e r

m

s

o
f

o

ne

o r
t w

o
i

s
l

a n
d

s

.

S
o

m

e
t i m

e s
,

P
e o

P l
e u s e

d t h
e s a

me

P l
a

ee
n a

me

s t o n a

m

e
t h

e
d i

ffe

r e n t

is l
a

nd

s

.

E
v e n 5 0

,
a

l l
o

f t h
e

m
a r e

g
e n e r a

l P l
a e e n a

me

s o
f

c o r a
l

r e e
fs i

n t h
e

S
o u t h C h i

n a
S

e a
.

T
he fo l k

Pl

a

ee
n a

me

s
b

o
t h

r e e o r
d

e
d in G

e n
g L

u
B

u a n
d t h

e r e
p

o r
t

a r e
t h

e
p

a r
t i

c u
la

r
p l

a

ee

na
me

s o
f i

n
d iv id

u a
l

co

r a
l i

s
l

a n
d

,
s a n

d b

a r
,

a n
d

r e e
f

e x c e
P t t h

a
t

a
fe w n a

m es
a r e t h

e
g

e n e r a
l

Pl

a e e

na
me

s o
f t h

e
w h

o
l

e c o r a
l i

s
l

a n
d

s
,

s a n
d b

a r s
,

a n
d

r e e
fs

.

W
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